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PL Maksymalna dopuszczalna moc. EN Maximum permissible Eower. BG Makcumanto ponycrima
MAX MowHoct. CS Maxima’\nfph’pusmévwon. DA Maksimal tilladt effekt. DE Maximal zuldssige Leistung. EL
w] Méyiotn emtpendpevn w0yls. ES Potencia mdxima permitida. ET Maksimaalne lubatud voimsus. FI
Suurin sallittu teho. FR Puissance maximale admissible. HR Maksimalna dopustena snaga. HU Maximalis
mglgengedettte\iesw’tmény. IT Potenza massima consentita. LT Maksimalileistina galia. LV Maksimélépielauﬁmé]auda.
MT Qawwa massima permissibbli. NL Maximaal toegestaan vermogen. PT Poténcia méxima permitida. RO Putere
maximd admisd. RU Makcumanso gonycrumas mowrocts. SK Maximélny pripustny vykon. SL Najvecja dovoljena
moc. SR Maksimalna dozvoljena snaga. SV Maximal tilldten effekt. UA MakcumansHo sonycTuma noTyxHicTs.

@ PL Rodzaj gwintu/trzonka. EN Type of base/socket. BG Bup Ha tokbna. €S Tép patice. DA Sokkeltype.

DESocket}/{p.ELTUnogﬂdoEc/unoéoxﬁcAESTipodecasqquo.ETSokh’tU’Up. IKannantryppi.FR yTpe
de culot. HR Vrsta grla. HU Foglalat tipusa. IT Tipo di attacco. LT Cokolio tipas. LV Cokola tips. MT Tip

ta’ sokit. NL Type fitting/fittinghouder. PT Tipo de casquilho. RO Tip soclu/dulie. RU Tun tokons. SK
Typ pitice. SL Vrsta podnozja. SR Vrsta grla. SV Sockeltyp. UA Tun wokons.

PL Minimalna odlegtosc oprawy oswietleniowej i 7rddfa Swiatta od oswietlanych obiektow. EN Minimum
distance between the luminaire/light source and illuminated objects. BG Mutumano pasctosHue
MEXly OCBETUTENHOTO TANO/M3TOUHMKA HA CBETAMHA M ocseTaBarmTe 0bexTi. CS Minimdlnfvzdalenost
mezi svitidlem/zdrojem svétla a osvétlovanymi objekty. DA Minimumsafstand mellem armatur/lyskilde
0g belyste objekter. DE Mindestabstand zwischen Leuchte/Lichtquelle und beleuchteten Objekten. EL E)\dXLOTD
anootaon petagh owtoTkol/myig Ebméq kat pwilopevwy avtikeyévw. ES Distancia minima entre [a luminaria
fuente de luzy los objetos iluminados. ET Minimaalne kaugus valqusti/valqusallika ja valqustatavate objektide vahel. FI
Valaisimen/valonlahteen ja valaistavien kohteiden vahimmaisetaisyys. FR Distance minimale entre le luminaire/la
source lumineuse et les ob}ets éclairés. HR Minimalna udaljenost izmedu svjetilike/izvora svjetlosti i osvijetljenih
objekata. HU A lampatest/tényforrds és a megvildgitott targyak koztti minimalis tavolsdg. IT Distanza minima tra
apparecchio/sorgente luminosa e oggetti illuminati. LT Minimalus atstumas tarp Sviestuvo/Sviesos Saltinio ir
apsvietiamy objekty. LV Minimalais attalums starp gaismekli/gaismas avotu un apgaismotajiem objektiem. MT
Distanza minima bejn il-luminarju/sors tad-dawl ul-ogdetti iluminati. NL Minimale afstand tussen armatuur/lichtbron
enverlichte objecten. PT Distancia minima entre alumindria/fonte de luz e os objetos iluminados. RO Distanta minimd
dintre corpul deiluminat/sursa de lumind si obiectele iluminate. RU MuHimansHoe paccTosHue Mexay CBETURbHIKOM/

JCTOYHMKOM CBeTa  ocsewiaembivi obbektamu. SK Minimdlna vadialenost medzi svietidlom/zdrojom svetla a
osvetlovanymi objektmi. SL Minimalna razdalja med svetilko/virom svetlobe in osvetljenimi objekti. SR Minimalna
udaljenost izmedu svetilike/izvora svetlosti i osvetlienih objekata. SV Minsta avstand mellan armatur/ljuskalla och
belysta objekt. UA MikimanbHa BificTanb Mix CBITHIbHUKOM/IKEDENOM CBITNa T OCBITIIOBAHAMM 06'EKTaMM.

PL1Klasa ochronnosci - izolacja podstawowa + uziemienie (PE). Wymaga przewodu ochronnego. EN Class
| protection - basic insulation + grounding (PE). Protective conductor required. BG | knac Ha 3aumra -
0CHOBHa U30MaLys + 3a3emsaBare (PE). V3uckea awnren nposopuk. €S Tridaochrany |- zkladnfizolace
+uzemnéni (PE). Vyzaduje ochrannyvodic. DA Klasse | beskyttelse - grundisolering +jordforbindelse (PE).
Kraever beskyttelsesleder. DE SchutzL\asse - Easisisolierung + Erdung (PE). Schutzleiter erforderlich. EL Khaon
npootaotag | - Baotkr povwon + yelwon (PE). Anartettar aywyog npootaoiag, ES Clase de Frolecdén | - aislamiento
bisico + conexidn a tierra (PE). Requiere conductor de proteccion. ET Kaitseklass | - pahiisolatsioon + maandus (PE).
Vajalik kaitsejuht. FI Suojausluokka | - Beruseristys +maadoitus (PE). Suojajohdin vaaditaan. FR Classe de protection | -
isolation de Lase +mise a la terre (PE). Conducteur de(frotection requis. HR Klasa zastite | - osnovna izolacija +
uzemlienje (PE). Potreban zastitni vodic. HU I. érintésvédelmi osztdly - alap sziﬁetelés + foldelés (PE). Vedévezetd
sziikseges. IT Classe di protezione | - isolamento base + messa a terra (PE). Richiede conduttore di protezione. LT |
apsaugos klasé - pagrindiné izoliacija + jzeminimas (PE). Reikalingas apsauginis laidas. LV | aizsardzibas klase - pamata
izolacija + zemejums (PE). Nepieciesams aizsar%vads. MT Klassi 1 ta' protezzjoni - izolament baziku + ertjar (PE). Jefitieq
konduttur protettiv. NL Beschermingsklasse | - basisisolatie + aarding (PE). Beschermingsgeleider vereist. PT Classe de
Erotegéo |- isolamento bdsico + ligacdo a terra (PE). Requer condutor de protecdo. RO Clasa | de protectie - izolatie de
azd + impdmantare (PE). Necesitd conductor de protectie. RU | knacc 3awuTbi - 0CHOBHas 30onsius + 3a3emrexme
(PE). Tpebyetca 3auwhbiit nposopHuk. SK Trieda ochrany | - zakladnd izoldcia + uzemnenie (PE). Vyzaduje ochranny
vodic. EL Razred zasite | - osnovna izolacija + ozemljitev (PE). Zahteva zaCitni vodnik. SR Klasa zastite | - osnovna
izolacija + uzemljenje (PE). Potreban zastitni provodnik. SV Skyddsklass | - grundisolering +jordning (PE). Skyddsledare
kravs. UA T knac 3axucy - ocxosHa i3onsist + 3a3emnens (PE). MoTpibeH 3axucHuii nposigHuk.

PL Produkt przeznaczony wytgcznie do uzytku wewnetrznego. EN Productintended forindoor use only.

BG [MpopykTbT € npenasHaden camo 3a sbrpeura ynorpeba. €S Produkt urceny pouze pro wnitinf

Eouiitl’. DA Produktet er kun beregnettilindenders bru(?, DE Produkt nurfiir den Innenbereich geeignet.

L Mpoidv anoxhetotikd yia eawrepikr yprion. ES Producto destinado tnicamente para uso interior. ET

Toode on meldud ainult sisetingimustes kasutamiseks. EI quote on tarkoitettu vain sisakayttoon. FR Produit destiné

uniquement a un usage intérieur. HR Proizvod namijenjen iskljucivo za unutarnju uporabu. HU A termék kizdrdlag

beltéri haszndlatra npegrasrave. IT Prodotto destinato esclusivamente all'uso interno. LT Produktas skirtas naudoti

tik patalpose. LV Produkts paredzéts tikai lietosanai telpas. MT Prodott mahsub biss ghall-uzu gewwa. NL Product

uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. PT Produto destinado exclusivamente a uso interior. RO Produs destinat

exclusiv utilizarii in interior. RU V3penvie npepHasHaueHo Tonbko Ang ucnons3osanns 8 nometernn. SK Produkt

urteny vyhradne na vndtorné Bouiitie SL Izdelek je namenjen izkljucno za notranjo uporabo. SR Proizvod namenjen

iskljucivo za unutrasnju upotrebu. SV Produkten & endast avsedd for inomhusbruk. UA Bupib npusxayenut ukniouo
LN BHYTPILLHbOTO BUKOPUCTAHHS.

PL Wysoka temperatura urzgdzenia podczas pracy, mozliwos¢ oparzenia. EN High device temperature
during operation, risk of burns. BG Bucoka Temneparypa Ha ycTpoiicT80T0 no Bpeme Ha pabota, puck ot
mrapsHe. €S Vysokd teplota zaffzeni béhem provozu, nebezpeci popdleni. DA Hgj temperatur pa
enheden under drift, risiko for forbraending. DE Hohe Gerdtetemperatur wahrend des Betriebs,
Verbrennungsgefahr. EL Yinhq ésp#wpaoia OUOKeURG katd T Aettoupyia, kivduvog eykadpatog. ES Alta
temperatura del dispositivo durante el funcionamiento, riesgo de quemaduras. ET Seadme kdrge temperatuur 00 ajal,
poletusoht. FI Laitteen korkea lampotila kdyton aikana, palovamman vaara. FR Température élevée de |'appareil
pendant le fonctionnement, risque de brélure. HR Visoka temperatura uredaja tjekom rada, opasnost od opeklina. HU
Akészillék magas homeérsékletl miikodés kozben, égési sériles veszélye. ITi\\ta temperatura del dispositivo durante il
funzionamento, rischio di ustioni. LT Auk§tajren%miotemperatﬂra veikimometu, nu(feg\'mo pavojus. LV Augstaierices
temperatira darbibas laika, apdequmu risks. MT Temperatura gholc"a tal-apparat waqt it-thaddim, riskju ta’ firug. NL
Hoge temPeratuur van het apparaat tijdens gebruik, risico op brandwonden. PT Temperatura elevada do dispositivo
durante o funcionamento, risco de queimaduras. RO Temperaturd ridicatd a dispozitivuluifn timpul functiondri, risc de
arsuri. RU Beicokas Temnepatypa yctpoiicTea 8o Bpems pabotsi, onacHocTs oxora. SK Vysokd teplota zariadenia
pocas prevadzky, riziko Eopa’lenia. SL Visoka temperatura naprave med delovanjem, nevarnost opeklin. SR Visoka
temperatura uredaja tokom rada, opasnost od opekotina. SV Hog temperatur pa enheten under drift, risk for
brannskador. UA Buicoxa TemnepaTypa npucTpoio i 4ac poboTw, MOXIMBICT, OiKiE.

PL Sposéb montazu. EN Mountmg method. BG Haunt Ha montax. CS Zplisob montdze. DA
ez Monteringsmetode. DE Montageart. EL Tponog eykatdataonc. ES Método de montaje. ET Paigaldusviis.
f FI Asennustafa, FR Méthode de montage. HR Nacin montaze. HU Szerelési mad. IT Metodo di
\____J montaggio. LT Montavimo bidas. LV Montazas veids. MT Metodu ta' installazzjoni. NL
Montagemethode. PT Método de montagem. RO Metodd de montaj. RU Cnocob MorTaxa. SK Spasob montdze. SL
Nain montaze. SR Nacin montaze. SV Monteringssatt. UA Cnocib MonTaxy.

(/N ) PL Symbol recyklingu. EN Recycling symbol. BG Cuvon 32 pewnruparee. €S Symbol recyklace. DA

L Genbrugssymbol. DE Recycling-Symbol. EL Yufolo avaxikhwong. ES Simbolo de reciclaje. ET

Ringlussevotu simbol. FI Kierrétysstboli. FR Symbole de recyclage. HR Simbol recikliranja. HU

\_PAP ) (jirahasznosftsi jel. IT Simbolo di iciclaggio. LT Perditbimo simbalis. LV Parstrades simbols. MT Sirmbolu

tar-riciklagg. NL Recyclingsymbool. PT Simbolo de reciclagem. RQ Simbol de reciclare. RU Cuvgon nepepaboriut. SK
Symbol recyklacie. SL Simbol recikliranja. SR Simbol reciklaze. SV Atervinningssymbol. UA Cimeon nepepo6ki.

(" _@ ) PLDbajoczystosc - wyrzucaj odpady do kosza. EN Keep clean - dispose of waste in a bin. BG lasere

) uncToTa - u3xBbpAgiiTe oTnagsuyTe 8 kowyeto. CS Udrujte Cistotu - odpad vyhazujte do kose. DA

@ Hold rent - smid affald i skraldespanden. DE Sauberkeit bewahren - Abfélle in den Mulleimer werfen.
== 7 U EL Awatnpeite tv kaBapiotnta - netdre ta anoppippiata otov kado. ES Mantenga la limpieza - tirelos
residuos a la papelera. ET Hoidke puhtust - visake Eétmed prigikasti. FI Pida puhtaana - havitd jatteet roskakoriin.
FR Gardez propre - jetez les déchets a la Eoubelle. R Odrzavajte Cistocu - bacajte otpad u ko za smece. HU Tartsa
tisztdn - dobja a hulladékot a szemetesbe. IT Mantieni pulito - getta i rifiuti nel cestino. LT Laikykités Svaros -
iSmeskite atliekas j Siuksliadeze. LV Uzturiet tiribu - izmetiet atkritumus atkritumu tvertné. MT Zomm nadif - armi
|-iskart fil-landa. NL Houd schoon - gooi afvalin de prullenbak. PT Mantenha limpo - deite os residuos no caixote do
lixo. RO Pdstrati curdtenia - aruncati deseurile la cos. RU Cobniopaiite unctoty - Bbibpacsiaiire otxogsl 8 ypHy. SK
Udrziavajte istotu - odpad vyhadzujte do kosa. SL Ohranjajte Cistoco - odpadke odvrzite v kos. SR OdrZavajte
Cistocu - bacajte ofpad u kantu za smece. SV Hall rent - kasta avfall i papperskorgen. UA [1baiite npo uuctory -
BUKMAAIAT BIAXOMM Y CMITHUK.

PL Producent uczestniczy w systemie odzysku i recyklingu opakowari. EN The producer participates in a
@ packaging recovery and recycling system. BG pou3sourenaT y4acTsa s C/CTeMa 32 010n30TB0pABate

i peunknupare Ha onakosku. €S Vyrobce se ucastni systému zpétného odbéru a recyklace obalt. DA

Producenten deltager i et system til genvinding og genanvendelse af emballage. DE Der Hersteller
beteiligt sich an einem System zur Riickgewinnung und Wiederverwertung von Verpackungen. EL O napaywyog
OUMHETEYEL O€ 00OTNHA avakTong kat avakvkhwong ouokevaotwv. ES El productor participa en un sistema de
recuperacion y reciclaje de envases. ET Tootja osaleb pakendite taaskasutus- ja ringlussevdtusiisteemis. FI Valmistaja
osallistuu pakkausten talteenotto—&a kierratysjarjestelmaan. FR Le producteur participe a un systeme de récupération
et de recyclage des emballages. HR Proizvodac sudjeluje u sustavu oporabe i recikliranja ambalaze. HU A gyartd részt
vesz a csomagoldsok visszagﬁﬂitési és (jrahasznositasi rendszerében. IT Il produttore partecipa a un sistema di
recupero ericiclaggio degliimballaggi. LT Gamintojas dalyvauja pakuoéiﬂatliekqsurinkimo irperdirbimo sistemoje. LV
Razotajs piedalas iepakojuma redeneracijas un parstrades sistema. MT Il-produttur jippartecipa f'sistema ta' rkupru u
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riciklagg tal-imballagg. NL De producent neemt deel aan een systeemvoor terugwinnin enrecgdmgvanverpakkmgen.
PT O produtor participa num sistema de recuperacdo e reciclagem de embalagens. RO Producétorul participd 2 un
sistem de recuperare si reciclare a ambalajelor. RU [pow3soguTens yuactayeT 8 cucTeMe BOCCTaHOBMEHUS 1
nepepabotku ynakoski. SK Vyrobca sa zicastiiuje systému zhodnocovania a recyklacie obalov. SL Proizvajalec
sodelujevsistemu predelave in recikliranja embalaze. SR Proizvodac ucestvuje usistemu povracajai reciklaze ambalaze.
SV Producenten deltar i et system for atervinning och dteranvandning av forpackningar. UA Bupo6ruk bepe yuacts y
CUCTEMI BIRHOBTIEHHS Ta NEPEPODKY YTaKOBKI.
PL Produkt spetnia unijne wymogi bezpieczeristwa, zdrowia i ochrony $rodowiska. EN The
product meets EU requirements for safety, health and environmental protection. BG
[poayKTbT 0Tr0Baps Ha u3uckBanwsTa Ha EC 33 be3onacHocT, 34pase i onassane Ha OkoNHaTa
cpena. €S VWrobek spliiuje pozadavky EU na bezpecnost, ochranu zdravia Zivotniho prostred!.
DA Produktet opfylder EU-krav til sikkerhed, sundhed og miligbeskyttelse. DE Das Produkt erfiillt die EU-
Anforderungen an Z\'cherheit, Gesundheit und Umweltschutz. EL To mpoiov n)\r]poi 11 anawfoet g EE yia v
aogdlewa, v uyeda ka Ty npootaoia tou nepiBahhovioc, ES El producto cumple los requisitos de a UE en materia
de sequridad, saludy proteccion del medioambiente. ET Toode vastab ELi ohutus- tervise- ja keskkonnakaitsenduetele.
FI Tuote tayttdd EUn turvallisuus-, terveys- ja ympéristonsuojeluvaatimukset. FR Le produit répond aux exigences de
I'UE en matiere de sécurité, de santé et de protection de I'environnement. HR Proizvod ispunjava zahtjeve EU-a za
sigurnost, zdravlje i zadtitu okolisa. HU A termék mquEfe\e\ az EU biztonsdgi, egészségiigyi és kormnyezetvédelmi
kovetelményeinek. IT Il prodotto soddisfa i requisiti UE in materia di sicurezza, salute e tutela dell'ambiente. LT
Gaminys atitinka ES sau%os, sveikatos ir aplinkos apsaugos reikalavimus. LV Produkts atbilst ES drosibas, veselibas un
vides aizsardzibas prasibam. MT Il-prodott jissodisfa r-rekwiiti tal-UE ghas-siqurta, is-saifa u |-protezzjoni tal-

ambjent. NL Het product voldoet aan de EU-eisen inzake veiligheid, gezondheid en milieubescherming. PT O produto
cumpre os requisitos da UE em matéria de se urani, satide e protecdo ambiental. RO Produsul respectd cerintele UE
privind siguranta, sandtatea si protectia mediului. RU Usnenue cootsercrayer Tﬂe6oaaHMﬂM EC no bezonacHocTw,
0XPaHe 310p0Bbst 1 3atinTe okpyxaiouieit cpersl. SK Produkt splita poziadavky EU na bezpecnost, zdravie a ochranu
zivotného prostredia. SL Izdelek izpolnjuje zahteve EU glede varnosti, zdravja in varstva okolja. SR Proizvod ispunjava
zahteve EU za bezbednost, zdravlje i zastitu Zivotne sredine. SV Produkten uppfyller EU:s krav pd sékerhet, halsa och
miljoskydd. UA Bupi6 sianosinae Bumoram €C 1iofio be3nexu, 0X0poH# 340POB'S Ta 3axCTy LOBKIANA.

49 uwaca!

« Oprawa przeznaczona do wspétpracy z wymiennym Zrédtem Swiatfa (brak Zrodfa w zestawie). Stosowac
wylacznie Zrdta $wiatta o parametrach zgodnych z oznaczeniem oprawy.

« Montaz urzadzenia z widocznymi uszkodzeniami obudowy lub przewodu zasilajaceqo jest zabroniony.

« Montaz dopuszczalny wytacznie na podtozu normalnie palnym lub niepalnym, zgodnie z obowiazujacymi
przepisami i normami,

« Montaz nalezy wykonywac zgodnie z obowiazujgcymi przepisami BHP.

« Przed montazem, konserwacjg lub serwisem nalezy bezwzglednie odtaczy¢ zasilanie. Czyscic sucha, miekkg
szmatka. Nie stosowac agresywnych srodkéw czyszczcych.

« Urzadzenie moze by¢ podiaczone wylacznie do sprawnej instalacji elektrycznej.

« W zadnym wypadku nie wolno przykrywac oprawy jakimkolwiek materiatem.

« Zmiany techniczne zastrzezone. Przechowuj instrukcje.

+ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z nieprzestrzegania niniejszej instrukji.

« Produkt przeznaczony do uzytku wewnetrznego w suchych pomieszczeniach (IP20).

Ten symbol wskazuje, e zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi byc zbierany selektywnie. Produktow

oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucac razem z odpadami komunalnymi, Niewfasciwa utKI'\zaqa moze
mmm skutkowac natozeniem kar oraz by¢ szkodliwa dla Srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Takie produkty
wymagajg odpowiedniego przetwarzania, odzysku i recyklingu zgodnie z obowiazujacymi przepisami. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywa¢ do wyznaczonych punktéw zbidrki. Informacje na temat punktdw
zbidrki udzielajg whasciwe whadze lokalne lub sprzedawcy tego typu sprzetu. ZuiTty sprzet mozna réwniez zwrdci
sprzedawcy przy zakupie nowego produktu tego samego rodzaju i w réwnowaznej ilosci. Postanowienia te obowiazuja
na terenie kraju, w ktorym produkt zostat wprowadzony do obrotu. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy
skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem.

m WARNING!

« The luminaire s designed for use with a replaceable light source (light source not included). Use only light
sources with parameters compliant with the luminaire marking.

« Installation of the device with visible damage to the housing or power cable is prohibited.

= Installation s permitted only on normally flammable or non-flammable surfaces, in accordance with applicable
requlations and standards.

« Installation must be carried out in accordance with applicable health and safety requlations.

« Before installation, maintenance or servicing, disconnect the power supply. Clean with a dry, soft cloth. Do
not use aggressive cleaning agents.

+ The device may only be connected to a properly functioning electrical installation.

« Under no circumstances should the luminaire be covered with any material.

« Technical modifications reserved. Keep this instruction manual.

« The manufacturer shall not be liable for damage resulting from failure to follow these instructions.

» The productis intended for indoor use in dry rooms only (IP20).

This symbol indicates that waste electrical and electronic equipment must be collected separately. Products

marked with this symbol must not be disposed of together with ﬁousehold waste. Improper isposarmay result
' i penalties and may be harmful to the environment and human health. Such products require appropriate
treatment, recovery and recyclingin accordance with applicable requlations. Waste electrical and electronic equipment
should be handed over to designated collection points. Information about collection facilities is provided by local
authorities or by retailers of such equipment. Used equipment may also be returned to the seller when purchasing anew
product of the same tyg)e and in equivalent quantity. These provisions apply within the country where the product was
placed on the market. For further information, please contact the local distributor.

m MPEAYNPEXEHUE!

* OcsetuTenHoTo TAMI0 € NpeaHa3HayeHo 3a pa60Ta (bC CMEHAEM CBETNIMHEH M3TOYHUK (CBeTﬂVIHHVlﬂT M3TOYHUK
He € BKOYEH B KOMI'IJ'IQKTH). J3non3Baiite caMo CBETAMHHY M3TOYHULN C NapdMeTpu, CbOTBETCTBALLM Ha
MapKMPOBKATA HA OCBETUTENHOTO TANO.

* MOHTaXbT Ha YCTPOICTBO C BUAMY MOBPEM 110 KOPNYCa Wi 3aXPaHBaLLMS Kaben e 3a0paHeH.

* MoHTaxbT € 10MyCTIAM CaMO BbPXY HOPMAIHO 3ananumit Ui He3ananuMin nOBbPXHOCTH, Cbl'ﬂaCHOD,eMCTBaLIJ,VITe
Pa3N0pendy 1 CTaHKapT.

* MoHTabT Tps68a 12 Ce U3BbPLUIBA CbIACHO feliCTBALMTE Y3ICKBAHIS 33 6E30MACHOCT W 37paBe npy paora.

M I'Ipeum MOHTAX, NOAAPBXKA UNK CEPBU3 3abIMKUTENHO U3KNIOYETE 3aXPaHBAHETO. MoumcTBaiite cbe Cyxa,
Meka Kbpna. He 13non3saiiTe arpecuBHy NOUCTBALLYM Npenapary.

* YCTPOWCTBOTO MOXE 12 Obfie CBBP3AHO CAMO KbM U3TPABHA ENIEKTPUUECKA MHCTaNALpS.

« 1wt Hytkakgu 0OCTOATENCTBA He MOKDHBAIHTE OCBETUTENHOTO TSN C KAKBBTO M [1d € MaTepHar.

* 331338 Ce NPABOTO Ha TEXHAYECKY NPOMeHH. CoXPaHABIiTE MHCTPYKUMST.

* TTpOU3BOTUTENST HE HOCY OTTOBOPHOCT 33 LUETH, MIPOUSTHYALLY OT HECNIa3BAHE HA HACTOALIATA UHCTDYKLIMS.
« [TpoyKTbT € NpeaiHasHaueH camo 3a BLTPelHa ynotpeba B cyxu nomeuenns (1P20).

To3u cuMBON NOKa3B3, Ye OTNAIBLHTE OT ENEKTPUUYECKO I ENEXTPOHHO 0b0pYABaHe TPsbBa fia ce Cbbupar

E‘aSJleﬂHO.HpOﬂyKTMTe,0603H8W9HMCT03MCMMBOH,HETpﬂﬁBaﬂa CE M3XBBPAAT 33€HO C OMTOBUTE OTNAbLIN.
'’ HenpaBHUTHOTO V3XBBDISHE MOXE 13 10BETIE [10 CaHKLLAW 1 713 ObfIE BPENHO 33 OKONHATA CPEMIA M YOBELIKOTO
3npase. TakuBa MPOMYKTM M3UCKBAT MOTXOAAUIO TPETMPAHE, OMON30TBOPABAHE W DELMKANPAHE CbINAcHO
nelicTeawyTe pasnopendu. OTnagbuuTe OT ENEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaKe TpAOBa Aa ce npefiasaT B
ONpefenexuTe 3a TOBA MYHKTOBE 33 CbbUPaHe. V]H%OPMBHMR 33 NYHKTOBETE 3a CbOUPaHe MOXe A nonyuuTe ot
MECTHWTE BNACTH UMK OT THProBUMTE Ha TakoBa 000PYABaHe. /13n0n38aH0TO 000pyBaHE MOXE CbLLO fia Obe
BbPHATO Ha NPOMABAYA NPH 3aKyNyBAHE Ha HOB MPOMYKT OT CbUIMS BU W B EKBUBANEHTHO KONMUECTBO. Te3u
pa3nopenby ce NpunaraT B CTPaHaTa, B KOATO NPOAYKTBT € MYCHAT Ha Na3apa. 3a AOMbIHUTENHa HGopMaLya ce
CBbPXETE C MECTHUS AUCTPHOYTOP.

(0 UPOZORNEN!

« Svitidlo je urceno pro pouzitf s wyménitelnym svételnym zdrojem (zdroj nenf soucdsti balenf). Pouzivejte
pouze svételné zdroje s parametry odpovidajicimi oznaceni svitidla.

» Montdz zafizeni s viditelnym poskozenim krytu nebo napdjectho kabelu je zakdzna.

« Montd? je povolena pouze nanormélné hoflavém nebo nehorlavém podkladu v souladu s platnymi predpisy
anormami.

+ MontdZ musf byt provedena v souladu s platnymi predpisy BOZP.

« Pred montdzi, idrzbou nebo servisem vzdy odpojte napdjen. Cistéte suchym, mékkym hadfikem. NepouZzivejte
agresivni Cisticf prostredky.

« Zaifzeni smi byt pripojeno pouze k funkeni elektrické instalaci.

« VZddném pripadé nesmi byt svitidlo zakryto jakymkoli materidlem.

« Technické zmény vyhrazeny. Uschovejte ndvod.

« yrobce nenese odpovédnost za Skody vzniklé nedodrzenim tohoto ndvodu.

« \lyrobek je urcen pouze pro vnitini pouzitiv suchych mistnostech (IP20).

Tento symbol znamend, 7e odpadni elektrickd a elektronickd zafizeni musi byt shromazdovana oddélené.

\yrobky oznacené timto symbolem nesmi byt likvidovany spolecné s komundlnim odpadem. Nespravna
'mmm’ [ikvidace miize vést k pokutdm a byt Skodliva pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Tyto wyrobky vyZaduji
odpovidajici zpracovani, vyuZiti a recyklaci v souladu s platnymi predpisy. Odpadnf elektrickd a elektronickd zafizeni je
nutné odevadat na urcena sbérnd mista. Informace o sbérnjch mistech poskytujf mistni fady nebo prodejci téchto
zaffzeni. Pouzité zafizeni lze také vratit prodejci pfi nakupu nového vyrobku stejneho typu a ve stejném mnozstvi. Tato
ustanoven platfv zemi, kde byl vyrobek uveden na trh. Pro dalsfinformace kontaktujte mistniho distributora.

m UPOZORNENi!

« Armaturet er beregnet til brug med en udskiftelig lyskilde (lyskilde medfelger ikke). Brug kunlyskilder med
parametre i overensstemmelse med armaturets merkning.

« Installation af enheden med synlige skader pd hus eller forsyningskabel er forbudt.

« Installation er kun tilladt pa normalt braendbare eller ikke-braendbare overflader i overensstemmelse med
galdende regler og standarder.

« Installationen skal udfares i overensstemmelse med gaeldende arbejdsmiljaregler.

« Afbryd strammen far installation, vedligeholdelse eller service. Rengar med en ter, blad klud. Brug ikke
aggressive rengaringsmidler.

« Enheden mé kun tilsluttes en funktionsdygtig elektrisk installation.

» Armaturet md under ingen omstaendigheder dzekkes med noget materiale.

« Ret til tekniske endringer forbeholdes. Gem vejledningen.

« Producenten er ikke ansvarlig for skader som felge af manglende overholdelse af denne vejledning.

* Produktet er kun beregnet til indenders brug i tarre rum (1P20).

Dette symbolangiver, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles separat. Produkter meerket med

dette symbol md ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Forkert bortskaffelse kan medfare bader
w0 vare skadelig for miljget og menneskers sundhed. Sadanne produkter kraever korrekt behandling,
genvinding og genanven else i overensstemmelse med gaeldende regler. Affald af elektrisk OE elektronisk udstyr skal
afleveres pd udpegede indsamlingssteder. Oplysninger om indsamlingssteder gives af lokale myndigheder eller
forhandlere af sadant udstyr. Udtjent udstyr kan ogsa returneres til forhandleren ved kb af et nyt produkt af samme
tyEeogitilsvarendemaen?de,Dissebestemme\sergaelderidetlaﬂd,hvorprodukteterbragtiomsaetmng.Kontaktden
lokale distributer for yderfigere oplysninger.

m WARNUNG!

« Die Leuchteist filr den Betrieb mit einer austauschbaren Lichtquelle bestimmt (Lichtquelle nicht enthalten).
Verwenden Sie nur Lichtquellen mit Parametern geméB Kennzeichnung der Leuchte.

+ Die Montage eines Gerdts mit sichtbaren Schiden am Gehéuse oder Netzkabel ist verboten.

+ Die Montage ist nur auf normal entflammbaren oder nicht brennbaren Oberflichen geméB geltenden
Vorschriften und Normen zulissig.

+ Die Montage muss gemaB den geltenden Arbeitsschutzvorschriften durchgefiihrt werden.

« \or Montage, Wartung oder Service die Stromversorgung unbedingt trennen. Mit einem trockenen, weichen
Tuch reinigen. Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

« Das Gerdt darf nur an eine funktionsfahige elektrische Installation angeschlossen werden.

+ Die Leuchte darf unter keinen Umstanden mit irgendeinem Material abgedeckt werden.

« Technische Anderungen vorbehalten. Anleitung aufbewahren.

= Der Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch Nichtbeachtung dieser Anleitung entstehen.

« Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den Innenbereich in trockenen Raumen bestimmt (IP20).

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgerdte getrennt gesammelt werden missen.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte dirfen nicht mit dem Hausmill entsor?t werden. Eine
' UnsachgemaBe Entsorqung kann zu Geldstrafen fiihren und schadlich fir Umwelt und menschliche Gesundheit
sein. Solche Produkte erfordern eine an?emessene Behandlung, Riickgewinnung und Wiederverwertung gemaB den
geltenden Vorschriften. Elektro- und Elektronik-Altgeréte sind an dafiir vorgesehenen Sammelstellen abzugeben.
Informationen Giber Sammelstellen erteilen die zustandigen lokalen Behorden oder die Handler dieser Gerite.
Altgerate konnen beim Kauf eines neuen Produkts derselben Art und in gleichwertiger Menge auch beim Verkaufer
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zuriickgegeben werden. Diese Bestimmungen gelten im Land, in dem das Produkt in Verkehr gebracht wurde. Fir
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den drtlichen Vertriebspartner.

A8 npoEinonoisH
« To dwtioTikd mpoopiCetat yia ypron e avrikataotdouin my dwrog (1 myA dwrog devnephappavetar).
Xpnotomotetre [10vo myEG GwTg He YapaktnpLoTikd oljdwya He T orHaven Tou wToTIKOU.
« Heykardataon ovokeurg pe epdaveic {npuég ato mepiBna i oto kawdio tpododoaiag anayopederar.
* H eykatdotaon emTpénetat povo o€ Kavovika e0dAEKTEG 1 [N E0QAEKTES EMAVELES OULOWVA [IE TOUG
LOYUOVTEG KaVOVIOOUS Kat mpdTuna.
* Heykatdotaon ripéneLva mpaypatonotettat spuva e Toug LoyUovTES kavoviapols uyelag kat aoaelag,
« Tpwv ané Ty eykardotacn, ouvtApnon f emokeur anoouvdeote v Tpododoata. Kabapilete pie ateyvo,
Hakaxd mavi. Miv ypnottonoteite emBetikd kaBapiotikd.
* H auareun pnopet va ouvdeBel j10vo o€ owota Aetroupyoloa nAekTpiki eykatdotaa.
* Ye kapita nepirtwon dev mpémet va KAAUTTETAL TO QWTLOTIKG e OMOLOATOTE UAIKO.
* Me Ty emdihagn teyvikav abaywv. QuhaEre Tig 0dnyies.
+ 0 kataokevaotng dev dépet euBovn yia (g mou MPOKITOuY and i Tpron Twv odnytwv.
+ To mpoidv mpoopiCetat jovo yia eowteptki] yprian o€ §npou ywpoug (P20).
To_olpfolo auté unobewviel ott ta andPhnta nhektpuol kar hektpovikod ekomhioyiol npénel va
ouhhéyovtatywptotd. Ta npoi6vra nou dépouy autd o avjBoo dev emrpenetarva anoppimtoviar palf pe
' 10 010K anI0PPipaTa. H axatdhnhn andppubn propet va emudépet kupwoeis kawva eivatemBhapric yiato
neptBalhov kattnv avBpwrv vyeia. Tanpoiovta auta anatrodv kataMnAn eneéepyacia, avaktnon katavaxukAwon
obpdwvape Ty ioydouoavopoBeota. TaandBhntanhextpikod kat nAEKIpowKOU£Eon)\lcuot')npénswanapaé[éovmt
oe kaBoplopéva anpeia ouhhoyrc. ﬂ)\ﬂpO?OplEC O)eTIkd yie Ta onpela oukhoyig napéyoviar and TG appodieg
TOMIKE apYEG 1 and Toug mwhntég Tou ebomhiopou autou. O ypnatomoupévog efomhiopdg propel emiong va
emotpadet otov nwhnd katd v ayopd véou mpoidvrog Tou (diou Tbrov kat oe woblvapn noodtnTa. Ot batdéeis
QUTEG LY 00UV 0T YWPa orou To Poidv dlatéBnike TNy ayopd. lia mepLoaoTEPES TANPOGOPLE EMKOWWVAGTE HE TOV
TOMIKO Blavopea.

m iADVERTENCIA!

* La luminaria estd disefiada para funcionar con una fuente de luz reemplazable (fuente no incluida). Utilice
tnicamente fuentes de luz con parmetros conformes al marcado de la luminaria.

+ Lainstalacion de un dispositivo con dafios visibles en la carcasa o el cable de alimentacidn estd prohibida.

« Lainstalacion solo estd permitida sobre superficies normalmente inflamables o no inflamables, de acuerdo
con la normativa vigente.

+ Lainstalacion debe realizarse de acuerdo con la normativa de sequridad y salud laboral.

+ Antes de [a instalacién, mantenimiento o servicio, desconecte la alimentacin. Limpiar con un pafio secoy
suave. No utilizar productos de limpieza agresivos.

« El dispositivo solo puede conectarse a una instalacion eléctrica en correcto funcionamiento.

+ Bajoninguna circunstancia se debe cubrirfa luminaria con ningtin material.

+ Sujeto a modificaciones técnicas. Conservar las instrucciones.

« Fl fabricante no se hace responsable de los dafios derivados del incumplimiento de estas instrucciones.

» El producto esta destinado tinicamente para uso en interiores en espacios secos (IP20).

Este simbolo indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos deben recogerse por separado. Los

productos marcados con este simbolo no deben desecharse junto con los residuos domésticos. La eliminacidn
'mmm (ncCOMTecta puede dar lugar a sanciones y ser perjudicial para el medio ambiente y la salud humana. Estos
productos requieren un tratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados de conformidad con la normativa vi?ente. Los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos deben entregarse en puntos de recogida designados. La informacion
sobre los puntos de recogida la proporcionanas autoridades locales competentes o E)s distribuidores de este tipo de
equipos. Los equipos usados también pueden devolverse al vendedor al adquirir un nuevo producto del mismo tipoy en
cantidad equivalente. Estas disposiciones se aplican en el pais en el que el producto fue comercializado. Para més
informacion, péngase en contacto con el distribuidor local.

3 HoiaTus:

« Valgusti on ette nahtud kasutamiseks vahetatava valqusallikaga (valqusallikas i kuulu komplekti). Kasutage
ainult valqusti margistusele vastavate parameetritega valqusallikaid.

+ Seadme paigaldamine, mille korpusel v toitekaablil on nahtavaid kahjustusi, on keelatud.

« Paigaldamine on lubatud ainult tavaparaselt pélevatele voi mittepdlevatele pindadele vastavalt kehtivatele
eeskirjadele ja standarditele.

+ Paigaldamine peab toimuma vastavalt kehtivatele té6ohutusnduetele.

« Enne paigaldust, hooldust vai remonti tuleb toide kindlasti vélja lilitada. Puhastada kuiva, pehme lapiga.
Mitte kasutada agressiivseid puhastusvahendeid.

+ Seadet tohib tihendada ainult to6korras elektripaigaldisega.

« Mingiljuhul ei tohi valqustit katta ihegi materjaliga.

« Tehnilised muudatused on lubatud. Hoidke juhend alles.

+ Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad kdesoleva juhendi eiramisest.

+ Toode on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides kuivades tingimustes (IP20).

See siimbol nditab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jddtmeid tuleb koguda eraldi. Selle sUmbo\iﬂa
margistatud tooteid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Ebadige kdrvaldamine voib kaasa tuua trahve ning olla
mmm kahjulik keskkonnale ja inimeste tervisele. Sellised tooted vajavad nduetekohast todtlemist, taaskasutust ja

ja elektroonikaseadmete iéétmed tuleb tle anda selleks

ringlussevottu vastavalt kehtivatele eeskir'Lade\e. Elektri- J
ettendhtud kogumispunktidesse. Teavet kogumispunktide kohta annavad kohalikud omavalitsused véi selliste

seadmete miiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada miiiijale ka uue sama tiiiipi toote ostmisel samavaarses koguses.
Need satted kehtivad riigis, kus toode turule viidi. Taiendava teabe saamiseks votke ihendust kohaliku edasimiiijaga.

m VAROITUS!

« Vialaisin on tarkoitettu kaytettavaksi vaihdettavan valonlahteen kanssa (valonlahde ei sisélly pakkaukseen).
Kayta vain valaisimen merkintojen mukaisia valonlahteita.

+ Vlalaisimen, jonka kotelossa tai virtajohdossa on nakyvid vaurioita, asentaminen on kielletty.

« Asennus on sallittu vain normaalisti syttyville tai syttymattomille pinnoille voimassa olevien mééraysten ja
standardien mukaisesti.

+ Asennus on suoritettava voimassa olevien tydturvallisuusméaraysten mukaisesti.

 Irrotavirta ennen asennusta, huoltoa tai korjausta. Puhdista kuivalla, pehmezl fiinalla. Al kiyta voimakkaita
puhdistusaineita.

« Laite saa olla kytketty vain toimivaan sahkoasennukseen.

» Valaisinta ei saa missaan olosuhteissa peittaa millién materiaalila.

« Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. Séilyta ohje.

« Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat ndiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta.

» Tuote on tarkoitettu vain sisakdyttdon kuivissa tiloissa (IP20).

Tama symboli osoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromu on kerdttav erikseen. Talla symbolilla merkityt

tuotteet eivit saajoutua sekajatteen joukkoon. Virheellinen havittaminen voi&ohtaa sakkoihin ja olla haitallista
'mmm ymparistolle ja ihmisten terveydelle. Tallaiset tuotteet edeIIKttévét asianmukaista kasittelyd, talteenottoa ja
kierratysta voimassa olevien saanndsten mukaisesti. Sahkd- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava sita varten
maarttyiin kerdyspisteisiin. Tietoja kerdyspisteistd saa paikallisilta viranomaisilta tai kyseisten laitteiden
jalleenmyyjilta. Kéytetyn laitteen voi myos palauttaa myyjalle ostettaessa uusi samantprpinen tuote vastaavassa
maarassa. Namd mééré{kset ovat voimassa siind maassa, jossa tuote on saatettu markkinoille. Lisétietoja saa ottamalla
yhteytta paikalliseen jakelijaan.

m AVERTISSEMENT !

= Le luminaire est concu pour fonctionner avec une source lumineuse remplacable (source non incluse).
Utilisez uniquement des sources lumineuses conformes au marquage du luminaire.

« L'installation d'un appareil présentant des dommages visibles surle boitier oule cable d'alimentation est interdite.

= L'installation n'est autorisée que sur des surfaces normalement inflammables ou non inflammables,
conformément aux réglementations et normes en vigueur.

« installation doit étre effectuée conformément aux regles de santé et de sécurité au travail en vigueur.

« Avant l'installation, I'entretien ou la maintenance, débranchez |'alimentation. Nettoyer avec un chiffon sec
et doux. Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs.

« 'appareil ne peut étre raccordé qu'a une installation électrique en bon état de fonctionnement.

« Le luminaire ne doit en aucun cas étre recouvert par un quelconque matériau.

* Sous réserve de modifications techniques. Conserver [a notice.

« Lefabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant du non-respect de ces instructions.

= Le produit est destiné uniquement a une utilisation en intérieur dans des locaux secs (IP20).

Ce symbole indique que les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre collectés

separément. Les produits portant ce symbole ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Une
'wmm’ élimination incorrecte peut entrainer des sanctions et étre nuisible pour I'environnement et la santé humaine.
Cesproduits nécessitent untraitement, une récupération et un recyclage appropriés conformémentalaréglementation
envigueur. Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre déposés dans des points de collecte
désignés. Desinformations concernant les points de collecte sont fournies par les autorités locales compétentes ou par
les distributeurs de ce type d'équipement. Ees équipements usagés peuvent également étre retournés au vendeur lors
de I'achat d'un nouveau produit du méme type et en quantité équiva@nte. Cesdispositions s‘appliquent dans le pays o
le produit a été mis sur le marché. Pour plus d'informations, veuillez contacter le distributeur local.

m UPOZORENJE!

* Svjetiljka je namijenjena za rad s izmjenjivim izvorom svjetlosti (izvor nije ukljucen u pakiranje). Koristite
samo izvore svjetlosti s parametrima u skladu s oznakom svjetiljke.

« Ugradnja uredaja s vidljivim ostecenjima kucista ili napojnog kabela je zabranjena.

« Ugradnja je dopustena samo nanormalno zapaljivimili nezapaljivim povrSinama u skladu s vazecim propisima
inormama.

+ Ugradnja se mora izvesti u skladu s vaZecim propisima zatite na rau.

« Prije ugradnje, odrzavanja il servisa obavezno iskljucite napajanje. Cistite suhom, mekom krpom. Ne koristiti
agresivna sredstva za ¢iscenje.

« Uredaj se smije prikljuciti samo na ispravnu elektrinu instalaciu.

« Ni ukojem slucaju ne prekrivati svietiliku bilo kakvim materijalom.

« Zadrzava se pravo na tehnicke izmjene. Sacuvajte upute.

» Proizvodac ne odgovara za Stete nastale nepostivanjem ovih uputa.

* Proizvod je namijenjen iskljucivo za unutarnju uporabu u suhim prostorijama (IP20).

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronitka oprema mora prikuplati odvojeno. Proizvodi

oznaceni ovim simbolom ne sm'\'gi se odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Nepravilno odladqanie moze
'’ rezultirati novcanim kaznama te biti Stetno za okolis i zdravlje ljudi. Takvi proizvodi zahtijevaju odgovarajucu
obradu, oporabu i recikliranje u skladu s vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronicka oFrema mora se predati
nazato odredena mjesta prikuplianja. Informacije o mjestima prikupljanja Fru?aju nadleznalokalna tijelaili prodavatelji
takve opreme. Rabljena oprema moze se tako&er vratiti prodavatelju prilikom kupnje novog proizvoda iste vrste i u
odgovarajucoj kolicini. Ove odredbe primjenjuju se u zemlji ukojojje proizvod stavljen natriste. Za dodatne informacije
obratite se lokalnom distributeru.

m FIGYELMEZTETES

« Aldmpatest cserélhetG fényforrdssal vald haszndlatra készilt (a fényforrds nem tartozék). Csak a limpatest
jelolésének megfeleld paraméter( fényforrdsokat haszndljon.

* Akészilék telepitése lathatd burkolat- vagy tapkdbel-sérilés esetén tilos.

« Atelepités csak normdlisan éghetd vagy nem éghetd felilleteken engedélyezett a hatdlyos eldirasok és
szabvdnyok szerint.

» Atelepitést a hatdlyos munkavédelmi eldirasoknak megfelelden kell elvégezni.

« Telepités, karbantartds vagy szervizelés eldtt feltétleniil kapcsoljale a tapfesziiltséget. Tisztitsa szdraz, puha
ruhdval. Ne haszndljon agressziv tisztitdszereket.

* Akészillék csak megfelelden miikodd elektromos hélozathoz csatlakoztathatc.

+ Aldmpatestet semmilyen koriimények kézott nem szabad letakarni.

+ Amiiszakivdltoztatds joga fenntartva. Orizze meg az dtmutatot.

» Agydrté nem vallal feleldsséget a jelen itmutatd be nem tartésabol eredd krokért.

« Atermék kizdrolag beltéri, szdraz helyiségekben torténd haszndlatra szolgdl (IP20).

£z a szimblum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékdt elkiilonitetten kel
gydijteni. Az ezzel a szimbolummaljeldlt termékeket nem szabad ahdztartdsi hulladékkal eggmt kidobni.Anem
mmm meqfeleld drtalmatlanitds birsdgot vonhat maga utdn, és kdros leheta kbrnyezetre és az emberi egészségre. Az
ilyen termékek megfeleld kezelést, hasznositdst €s Gjrahasznositast igényelnek a hatdlyos ]oEszaba’Iyoknak
megfelelden. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékdt “kijelolt gydjtchelyeken kell leadni. A
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gy(jthelyekrdl a helyi hatdsdgok vagy az ilyen berendezések forgalmazdi adnak tdjékoztatdst. A haszndlt berendezés
azonos tipust és mennyiséqil (j termek vasarlasakor a forgalmazonak is visszaadhato. Ezek az eldirdsok abban az
orszdghan érvényesek, ahola terméket forgalomba hoztdk. Tovabbi informdcidért forduljon a helyi forgalmazéhoz.

AVVERTENZA!

« |'apparecchio & progettato per funzionare con una sorgente luminosa sostituibile (sorgente non inclusa).
Utilizzare solo sorgenti luminose conformi alle specifiche dell'apparecchio.

« L'installazione di un dispositivo con danni visibili all'involucro o al cavo di alimentazione & vietata.

» Uinstallazione & consentita solo su superfici normalmente infiammabili o non infiammabili, in conformita
alle normative e agli standard vigenti.

« L'installazione deve essere esequita nel rispetto delle normative di sicurezza sul lavoro vigenti.

« Prima dell'installazione, della manutenzione o dell‘assistenza, scollegare I'alimentazione. Pulire con un panno
asciutto e morbido. Non utilizzare detergenti aggressivi

« Il dispositivo puo essere collegato solo a un impianto elettrico funzionante.

« In nessun caso I'apparecchio deve essere coperto con qualsiasi materiale.

« Con riserva di modifiche tecniche. Conservare le istruzioni.

« Il produttore non & responsabile per danni derivanti dalla mancata osservanza delle presentiistruzioni.

« Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso interno in ambienti asciutti (IP20).

Questo simbolo indica che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti

separatamente. | prodotti contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
mmm domestici. Uno smaltimento improprio pud comportare sanzioni ed essere dannoso per I'ambiente e [a salute
umana. Tali prodotti richiedono un trattamento, recupero e riciclaggio adequatiin conformita alle normative vi%enti. \
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere conferiti presso gli appositi punti di raccolta. Le
informazioni sui punti diraccolta sono fornite dalle autorita locali competenti o dai rivenditori ditali apparecchiature. Le
apFarecchiature usate possono essere restituite al venditore anche al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto
dello stesso tipo e in quantita equivalente. Tali disposizioni si applicano nel paese in cuiil prodotto & stato immesso sul
mercato. Per ulteriori informazioni, contattare il distributore locale.

JSPEJIMAS!

« Sviestuvas skirtas naudoti su keiciamu Sviesos Saltiniu (3viesos Saltinis nepridedamas). Naudokite tik viestuvo
Zyméjimg atitinkancius Sviesos Saltinius.

« Jrenginio su matomais korpuso ar maitinimo laido pazeidimais montavimas draudziamas.

« Montuoti leidziama tik ant jprastai degiy arba nedegiy pavirsiy, laikantis galiojanciy teises akty ir standarty.

« Montavimas turi biiti atliekamas laikantis galiojanciy darby saugos reikalavimy.

+ PrieS montavimg, prieziiirg ar remonta batina atjungti maitinimg. Valyti sausa, minksta $luoste. Nenaudoti
agresyviy valymo priemoniy.

« Jrenginj galima prijungti tik prie tvarkingos elektros instaliacijos.

+ Jokiu bidu negalima uzdengti Sviestuvo jokia medziaga.

+ Galimitechniniai pakeitimai. I$saugokite instrukcija.

« Gamintojas neatsako U7 7al3, atsiradusia nesilaikant Sios instrukcijos.

« Gaminys skirtas naudoti tik patalpose, sausose vietose (IP20).

Sis simbolis nurodo, kad elektros ir elektronines jrangos atliekos turi bati renkamos atskirai. Siuo simboliu

Eaiyméti gaminiai negali biti Salinami kartu su buitinémis atliekomis. Netinkamas Salinimas gali uztraukti
' D3udas ir buti kenksmingas aplinkai bei Zmoniy sveikatai. Tokiems gaminiams bitinas tinkamas apdorojimas,
panaudojimas ir perdirbimas pagal galiojancius teisés aktus. Elektros ir elektroninés jran%os atliekos turi bt
perduodamos j tam skirtus surinkimo punktus. Informacijg apie surinkimo punktus teikia vietos valdzios institucijos arba
tokios jrangos pardavéjai. Panaudota jrangg taip pat ?ah'ma qrazinti pardavéjui perkant nauja tos pacios rusies ir
\y?iaveréio kiekio gaminj. Sios nuostatos taikomos Salyje, kurioje gaminys buvo pateiktas rinkai. Dél papildomos
informacijos kreipkités j vietinj platintoja.

A sriDiNAjums!

« Gaismeklis paredzéts lietoSanai ar nomainamu gaismas avotu (gaismas avots nav ieklauts komplekta).
|zmantojiet tikai gaismas avotus, kas atbilst gaismekla markejumanm.

« lerices ar redzamiem korpusa vai baroSanas vada bojajumiem uzstadisana ir aizliegta.

« Uzstadisana ir pielaujama tikai uz normali dego3am vai nedegosam virsmam saskana ar spéka esoSajiem
noteikumiem un standartiem.

+ UzstadiSana javeic saskana ar spekd esosajam darba droSibas prasibam.

« Pirms uzstadiSanas, apkopes vai remonta obligati atvienajiet barosanu. Tirit ar sausu, mikstu dranu. Nelietot
agresivus tirisanas lidzeklus.

 lerici drikst piesléqt tikai pie darba kartiba esosas elektroinstalacijas.

« Nekada gadijuma nedrikst parklat gaismekli ar jebkadu materialu.

+ Tehniskas izmainas iespéjamas. Saglabdjiet instrukciju.

+ RaZotdjs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas raduies, neievérojot So instrukciju.

« Produkts i paredzéts lietoSanai tikai iekStelps sausas telpas (IP20).

Sis simbols norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir javac atseviski. Ar So simbolu marketus

Eroduktus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nepareiza utilizacija var radit naudas sodus un bit
'mmm Kaitiga videi un cilveku veselibai. Sadiem produktiem nepieciesama atbilstosa apstrade, atgisana un parstrade
saskana ar speka esoSajiem noteikumiem. Elekirisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tam paredzétajos
savaksanas punktos. Informaciju par savaksanas punktiem sniedz vietgjas iestades vai Sadu iekartu tirgotaji. Nolietotas
iekartas var ari nodot pardevejam, iegadajoties jaunu tada pasa veida produktu [idzvértiga daudzuma. Sie noteikumi ir
spéka valsti, kura produkts ir laists tirg. Lai ieqditu papildu informaciju, sazinieties ar vietejo izplatitaju.

AL Twissiar

« IHuminarju huwa ddisinjat ghall-uzu b'sors ta’ dawl sostitwibbli (is-sors tad-dawl mhuxinkluz). Uza biss sorsi
ta’ dawl lijikkonformaw mal-marki tal-luminarju.

» L-installazzjoni ta’ apparat b'hsara vizibbli fil-kaxxa jew fil-kejbil tal-enerdija hija pprojbita.

« Liinstallazzjoni hija permessa biss fuq ucuh normalment fiammabblijew mhux flammabbli skont ir-regolamenti
u Hstandards applikabbli

+ Linstallazzjoni trid issir skont ir-regoli tas-safihia u s-siqurta applikabbli.

+ Qabell-installazzjoni, il-manutenzjoni jew is-servizz, itfi--prowista tal-energija. Naddaf b'drapp artab u niexef.
Tuzax prodotti aggressivi tat-tindif.

* L-apparat jista' jiqi konness biss ma' installazzjoni elettrikali tahdem sew.

« Taht l-ebda cirkostanza m'ghandu jigi mghotti Huminarju b'xi materjal.

+ Bidliet teknici rizervati. Zomm l-istruzzjonijiet.

« l-manifattur majkunx responsabbli ghal hisara l tirrizulta minn nuqqas ta' konformita ma’ dawn Hstruzzjonijiet.
« I--prodott huwa mahsub biss ghall-uzu Gewwa f'ambjenti niexfa (1P20).

Dan is-simbolu jindika li skart ta" taghmir elettriku u elettroniku ghandu jingabar separatament. Prodotti

mmarkati b'dan is-simbolu ma jistghux jintremew flimkien ma’ skart domestiku. Rimi mhux xieraq jista’ jwassal
mmm’ fial multi u jkun ta’ hsara ghall-ambjent u s-sahha tal-bniedem. Prodotti bhal dawn jehtiequ trattament,
irkupru u riciklagg xieraq skont ir-regolamenti applikabbli. Skart ta" taghmir elettriku u elettroniku ghandu jitwassal
f'punti ta’ gbir maghzula. Informazzjoni dwar punti ta’ gbir tinghata mill-awtoritajiet lokali jew mill- eiﬁe?ha ta tali
taghmir. Taghmir uzat jista' wkoll jigi rritornat IiH-be]iie?ﬁ meta jinxtara prodott gdid tal-istess tip u fi kwantita
ekwivalenti. Dawn id-dispozizzjonijiet japplikaw fil-pajjiz fejn il-prodott tqieghed fis-sug. Ghal aktar informazzjoni,
ikkuntattja lid-distributur lokali.

18 wanRsCHUWING!

« De armatuuris ontworpen voor gebruik met een vervangbare lichtbron (lichtbron nietinbegrepen). Gebruik
alleen lichtbronnen met parameters volgens de markering van de armatuur.

» Deinstallatie van een apparaat met zichtbare schade aan de behuizing of voedingskabelis verboden.

« Installatie s alleen toegestaan op normaal brandbare of niet-brandbare opperviakken in overeenstemming
met de geldende voorschriften en normen.

» Deinstallatie moet worden uitgevoerd volgens de geldende veiligheidsvoorschriften.

« Schakel vadr installatie, onderhoud of service de stroom uit. Reinig met een droge, zachte doek. Gebruik
geen agressieve reinigingsmiddelen.

= Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een goed functionerende elektrische installatie.

« De armatuur mag in geen geval worden afgedekt met enig materiaal.

« Technische wijzigingen voorbehouden. Bewaar de handleiding.

= De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van het niet naleven van deze instructies.

« Het product s uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes (1P20).

Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur gescheiden moet worden

ingezameld. Producten die met dit symbool zijn %emarkeerd, mogen niet samen met het huishoudelijk afval
' wOrden weggeqooid. Onjuiste verwijdering kan Teiden tot boetes en schadelijk zijn voor het milieu en de
menselijke gezondheid. Dergieﬁike producten vereisen een passende behandeling, terugwinning en recycling in
overeenstemming met de geldende regel?evmg. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet worden
inEeIeverd bij daartoe aangewezen inzamelpunten. Informatie over inzamelpunten wordt verstrekt door de bevoegde
lokale autoriteiten of door verkopers van dergelijke apparatuur. Gebruikte apparatuur kan ook worden teruggegeven
aan de verkoper bij aankoop van een nieuw product van hetzelfde type en in een gelijkwaardige hoeveelheid. Deze
bepalingen zijn van toepassin% in het land waar het product op de markt is gebracht. Neem voor meer informatie
contact op met de lokale distributeur.

AN Avisor

« Alumindria foi concebida para funcionar com uma fonte de luz substituivel (fonte ndo incluida). Utilize
apenas fontes de luz com pardmetros de acordo com a marcacdo da lumindria.

+ Ainstalacdo de um dispositivo com danos visfveis na caixa ou no cabo de alimentacdo € proibida.

» Ainstalacdo s é permitida em superficies normalmente inflamaveis ou ndo inflamaveis, de acordo com os
requlamentos e normas aplicdveis.

« Ainstalacdo deve serrealizada de acordo com as normas de sequranca e satide no trabalho.

» Antes dainstalagdo, manutencdo ou assisténcia, deslique a alimentacdo. Limpar com um pano seco e macio.
Néo utilizar produtos de limpeza agressivos.

» O dispositivo 50 pode ser ligado a umainstalacdo elétrica em boas condicdes.

» Em nenhuma circunsténcia a lumindria deve ser coberta com qualquer material.

« Sujeito a alteragdes técnicas. Guarde as instrucdes.

= O fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento destas instruges.

» 0 produto destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior, em ambientes secos (IP20).

Este simbolo indica que os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser recolhidos

separadamente. Os produtos marcados com este simbolo ndo devem ser eliminados juntamente com os
' residuos domésticos. A eliminacdo incorreta pode resultar em sangges e ser prejudicial para o ambiente e para
asalide humana. Estes produtos requerem tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados, em conformidade com a
legislacdo aplicdvel. Os residuos de equipamentos elétricos e eletrnicos devem ser entreques em pontos de recolha
designados. As informacdes sobre os pontos de recolha sio fornecidas pelas autoridades locais competentes ou pelos
distribuidores deste tipo de equipamento. Os equipamentos usados também podem ser devolvidos ao vendedor
aquando da compra de um novo produto do mesmo tipo e em quantidade equivalente. Estas disposicdes aplicam-se no
pais onde o produto foi colocado no mercado. Para mais informagdes, contacte o distribuidor local.

m AVERTISMENT!

« Corpul de iluminat este destinat utilizdrii cu o sursd de lumind inlocuibild (sursa nu este inclusd). Utilizati
doar surse de lumind conforme cu marcajul produsului.

+ Instalarea unui dispoxzitiv cu deteriordri vizibile ale carcasei sau ale cablului de alimentare este interzisd.

« Instalarea este permisd numai pe suprafete normal inflamabile sau neinflamabile, in conformitate cu
reglementdrile i standardele fn vigoare.

* Instalarea trebuie realizatd in conformitate cunormele de securitate i sdndtate in muncd

« Inainte de instalare, intretinere sau service, deconectati alimentarea. Curdtati cu o lavetd moale si uscatd.
Nu utilizati agenti de curdtare agresiv.

 Dispozitivul poate fi conectat doar a o instalafie electricd functionald.

« In niciun caz nu acoperiti corpul de iluminat cu niciun material.

« Modificéri tehnice rezervate. Pastrati instructiunile.

« Producdtorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din nerespectarea acestor instructiuni.

* Produsul este destinat exclusiv utilizérii in interior, inincaperi uscate (IP20).

Acest simbol indicd faptul cd deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie colectate separat.
Produsele marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate fmpreund cu deseurile menajere. Eliminarea
mmm NeCOrespunzatoare poate duce la sanctiuni si poate fi dundtoare pentru mediu si sandtatea umand. Astfel de
produse necesitd un tratament, o valorificare si o reciclare adecvate, in conformitate cu reglementdrile aplicabile.
Deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie predate la punctele de colectare desemnate. Informatji
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despre punctele de colectare sunt furnizate de autoritdtile locale competente sau de comerciantiiacestor echipamente.
Echipamentele uzate pot fi returnate si vanzitorului la achizitionarea unui produs nou de acelasi tip §i fn cantitate
echivalents. Aceste dispoziti se aplici in fara In care produsula fost introdus pe piat3. Pentru informatii suplimentare,
contactati distribuitorul local.

Im MPEAYIPEXIEHME!

+ CBETUNbHMK NIPELHA3HAYEH MR UCIONb30BAHHS CO CMEHHbIM UCTOUHMKOM CBETA (CTOUHHK CBETA HE BXORUT
B koMnekT). Vcnonb3yiite TONbKO MCTOUHMKY CBETA C NapaMeTpami, COOTBETCTBYIOLMY MAPKUPOBKE
CBETHIbHYIKA.

* YCTaHOBKa YCTPOIACTBA C BIMMBIMH MOBDEXTEHUAMA KOPNYCA WK KabeNs NMTaHuA 3anpeLLeHa.

* YCTaHOBKa [ONYCKAETCS TONbKO Ha HOPMAIIBHO FOPIOUMX WM HETOPIOUHX NOBEPXHOCTSIX B COOTBETCTBMM C
[IEICTBYIOLLMM HOPMAMW 1 CTaHEAPTAMH.

+ YCTaHOBKA SOMKHA BbINOMHATBCA B COOTBETCTBY C TPEOOBAHMSIMM OXPaHbI TPYAA.

« [Teper YCTaHOBKOM, 00CyMBaHIEM UNK PEMOHTOM 0S3aTeNbHO OTKMIoUMTE NUTaHue. OumLLaTh CyXoit
MATKOJA TKaHbIO. He MCNIONb30BaTb arpeCcCHBHbIE YMCTALLME CPEfCTBA.

* YCTPOWCTBO MOXKET ObiTb MOAKIIOYEHO TONBKO K HCTPABHOIA INEKTPUYECKON CET.

* Hu npy Kakutx 0BCTOATENbCTBAX He HAKPbIBAHTE CBETUIIbHUK KaKIM-NIMOO MATEpHaNOM.

* TexHuueckute u3veHeHus BO3MOXHbI. COXaHUTE MHCTPYKLMI.

« [pou3BOWITENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 LLiepO, BbI3BaHHbII HECOONIOREHIEM SAHHOI UHCTDYKLK.

* V13nenvie npefHazHayeHo TOMbKO A1 UCNONb30BaHMA B NoMelLieHuw B Cyxix ycnogus (IP20).

[LaHHblii CAMBON YKa3bIBAET HA TO, YTO OTXOMSI 3NEKTPUYECKOTO U INEKTPOHHOTO 0BOPYAOBAHIS NOANENAT

Da3qensHoMy cOOPY. V13nenns, OTMEUeHHbIE STHM CUMBONOM, HE HOMYCKAETCS YTUTH3MPOBATH BMECTE C
‘" 0bITOBIMU OTXOAMY. HEMPaBHTIbHAA Y TA3ALIS MOXET IPUBECTI K LUTPAOAM It HAHECTH BPEM OKDY KAl Wit
Cpere ¥ 3010POBbi0 YenoBeka. Takue u3genus TpebyloT HapnexalLieli 06paboTKu, BOCCTaHOBNEHMS U NepepaboTk B
COOTBTCTBUM C [ECTBYIOUMMA HOPMATUBHbIMK TpeboBaHmaMU. OTXOTbI 3MEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOTO
000pyRI0BaHHs CMIelyeT CAaBATH B CTIELWANBHO NPeiHA3HaueHHble MyHKTI cbopa. VHdopmaLmo o nywkTax cbopa
MPENOCTABASIT MECTHbIE OPTaHbl BIACTH MW MIPOAABLI AaHHOT0 000pyIoBaHus. cnonb3oanHoe 000pyaoBakue
TAKXe MOXeT bbiTb BO3BPALIEHO NPORABUY NP MOKYMIKE HOBOTO M3LENMA TOTO Xe TUNA W B KBUBANEHTHOM
KonuuecTee. [laHHbIe IONOXeHHS NPUMEHSIOTCA B CTPaHe, re u3fenve bbino BeefieH0 8 obpauenue. [ing nonyyenns
[IONONHATENbHOI HHGOPMALMA OBPATUTECH K MECTHOMY UCTPUObIOTOPY.

m UPOZORNENIE!

= Svietidlo je urcené na pouzitie s vymenite/nym zdrojom svetla (zdroj nie je sticastou balenia). PouZivajte len
zdroje svetla s parametrami zodpovedajicimi oznaceniu svietidla.

« Monté? zariadenia s viditelnym poskodenim krytu alebo napdjacieho kabla je zakdzana.

« MontéZ je povolend len na normélne horfawych alebo nehorlavych povrchoch v silade s platnymi predpismi
anormami.

* MontdZ musf byt vykonand v stlade s platnymi predpismi BOZP.

« Pred montdZzou, tdrzbou alebo servisom vzdy odpojte napdjanie. Cistite suchou, makkou handrickou.
Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.

« Zariadenie smie byt pripojené len k funkcnej elektrickej instalcii

» VZiadnom pripade nesmie byt svietidlo zakryté akymkolvek materidlom.

« Technické zmeny vyhradené. Uschovajte ndvod.

« \/jrobca nenesie zodpovednost za Skody vzniknuté nedodrzanim tohto navodu.

+ \lyrobok je urceny vyhradne na vniitorné pouZitie v suchych miestnostiach (IP20).

Tento symbol znamend, 7e odBad 7 elektrick%ch a elektronickych zariadeni musi byt zbierany oddelene.

Viyrobky oznacené tymto symbolom nesmd byt likvidované spolu s komundlnym odpadom. Nesprdvna
' [ikviddcia moze viest’ipokutémabeikodI'wé re Zivotné prostredie a zdravie ludi. Takéto vyrobky vyZaduji
vhodné spracovanie, zhodnocovanie a recykldciu v silade s platnymi predpismi. Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni musf byt odovzdany na urcené zberné miesta. Informdcie o zbernych miestach poskytujd miestne organy
alebo predajcovia takéhoto zariadenia. PouZité zariadenie mozno tie7 vratit predajcovi pri kipe nového vyrobku
rovnakého typu a v rovnakom mnozstve. Tieto ustanovenia platia v krajine, v ktorej bol vyjrobok uvedeny na trh. Pre
dalsie informdcie kontaktujte miestneho distribitora.

N8 orozoriLor

+ Svetilkaje namenjena uporabi z zamenljivim virom svetlobe (vir ni prilozen). Uporabljajte samo vire svetlobe,
ki ustrezajo oznaki svetilke.

« Namestitev naprave z vidnimi poskodbami ohiSja ali napajalnega kabla je prepovedana.

« Namestitev je dovolienale na obicajno gorljivih alinegorfjivih povrsinah v skladu z veljavnimi predpisiin standardi.

+ Namestitev mora biti izvedena v sklacu z veljavnimi varostnimi predpisi.

« Pred namestitvijo, vzdrzevanjem ali servisom obvezno izkljucite napajanje. Cistite s suho, mehko krpo. Ne
uporabljajte agresivih Cistil

« Napravo je dovoljeno prikljuciti le na brezhibno elektricno napeljavo.

+ Svetilke v nobenem primeru ne prekrivajte s kakr3nim koli materialom.

« Tehnicne spremembe pridrzane. Shranite navodila.

« Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, nastalo zaradi neupostevanja teh navodil

« Izdelek e namenjen izkljucno za notranjo uporabo v suhih prostorih (1P20).

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektricno in elektronsko opremo zbirati loceno. lzdelkov, oznacenih s

tem simbolom, ni dovoljeno odlagati skupa‘ 7 qospodinjskimi odpadki. Nepravilno odstranievaye lahko
' DOVZIOCi globe ter Skoduje okolju in zdravju fjudi. Taksni izdelki zahtevajo ustrezno obdelavo, predelavo in
recikliranje v skladu z veljavnimi predpisi. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati na za to dolocena
zbina mesta. Informacije o zbirmnih mestih zantavI}aio pristojni lokalni organi ali prodajalci takSne opreme. Rablieno
opremoje mogoce vniti prodajalcu tudi ob nakupu novega izdelka iste vrste in v enakovredni kolicini. Te dolocbe veljajo
vdrzavi, vkateri je bil izdelek dan na trg. Za dodatne informacije se obrnite nalokalnega distributerja.

m UPOZORENJE!

+ Svetilika je namenjena za rad sa zamenljivim izvorom svetla (izvor nije ukljucen u pakovanje). Koristite samo
izvore svetla sa parametrima u skladu sa oznakom svetiljke.

« Postavljanje uredaja sa vidljivim ostecenjima kucista ili napojnog kabla je zabranjeno.

+ Postavljanje je dozvoljeno samo na normalno zapaljivim ili nezapaljivim povrsinama u skladu sa vazecim
propisima i standardima.

+ Postavljanje mora biti izvrSeno u skladu sa vazecim propisima bezbednosti i zdravlja na radu.

« Pre postavijanja, odrZavanja liservisa obavezno iskljucite napajanje. Cistit suvom, mekom krpom. Ne koristit
agresivna sredstva za ¢iscenje.

» Uredaj se moze prikljuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

« Ni ukom slucaju ne prekrivati svetiljku bilo kakvim materijalom.

« Tehnicke izmene su zadrzane. Sacuvajte uputstvo.

« Proizvodat ne snosi odgovornost za Stetu nastalu usled nepostovanja ovog uputstva.

» Proizvod je namenjen iskljucivo za upotrebu u zatvorenim, suvim prostorijama (IP20).

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronska oprema mora sakupljati odvojeno. Proizvodi

oznaceni ovim simbolom ne smeju se odlagati zajedno sa komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze
'mmmm’ dovesti do novcanih kazniibitiStetno po zivotnu sredinu i zdravlje [judi. Takvi proizvodi zahtevaju odgovarajucu
obradu, oporavak i reciklazu u skladu sa vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronska oprema mora se predati na
7a to odredena mesta za sakupljanje. Informacije o mestima za sakupljanje pruzaju nadlezni Fokalni organi ili prodavei
takve opreme. Koriscena oprema moze se vratiti prodavcu prilikom kupovine novog proizvoda ste vrste iu ekvivalentnoj
So\iégi, Ove odredbe vaze u zemlji u kojoj je proizvod stavljen na trziste. Za dodatne informacije obratite se lokalnom

istributeru.

MM varninG:

« Armaturen ar avsedd for anvindning med en utbytbar ljuskélla (fjuskalla ingdr ej). Anvéind endast ljuskllor
med parametrar i enlighet med armaturens markning.

« Installation av en enhet med synliga skador pa holjet eller stromkabeln ar forbjuden.

= Installation ar endast tilldten pa normalt brandfarliga ellericke brannbara ytor i enlighet med gallande regler
och standarder.

« Installationen ska utforas i enlighet med gallande arbetsmiljoforeskrifter.

= Kopplabort strsmmen fore installation, underhéll eller service. Rengor med en torr, mjuk trasa. Anvand inte
aggressiva rengdringsmedel.

» Enheten far endast anslutas till en fungerande elektrisk installation.

= Armaturen far under inga omstandigheter tackas med ndgot material.

« Tekniska andringar forbehdlls. Spara instruktionen.

« Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pd grund av att dessa instruktioner inte foljs.

« Produkten ar endast avsedd for inomhusbruki torra utrymmen (IP20).

Denna symbol anger att avfall frdn elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat. Produkter markta

med denna symbol far inte kastas tillsammans med hushallsavfall. Felaktig kassering kan ledatill béter och vara
wmmm’ skadlig for milion och manniskors hélsa. Sddana produkter krdver korrekt behandling, dtervinning och
éteranvéndmnlq i enlighet med gallande bestimmelser. Avfall rén elektrisk och elektronisk utrustning ska limnas tll
avseddainsamlingsplatser. Information om insamlingsplatser tillhandahdlls av lokala myndigheter eller aterforsaljare av
sadan utrustning. Anvand utrustning kan ocksa lamnas tillbaka till saljaren vid kop av en ny produkt avsamma typ och i
motsvarande méngd. Dessa bestammelser galler i det land dar produkten slapptes ut pa marknaden. For mer
information, kontakta den lokala distributoren.

m MONEPEMKEHHA!

* CBITUNbHYIK PYU3HAUEHIi 19 BUKOPUCTAHHA 31 3MIHHIM [KePEnoM CBITNa (IKepeno CBITNa He BXOAUTS 10
KoMnexTy). BAKOpYCTOBYiiTE MMLLe fpXepena CBITNa 3 NapameTpany, Lo BIANOBIAAIOT MapKYBAHHIO CBITATIbHHKA.

* BCTaHoBNEHHA NPUCTPOIO 3 BAAMIMY MOWKOTXEHHSMI KOPNYCY 360 ka0 XVBNEHHS 3860pOHEHo.

+ BcTaHoBneHHs 40380NEHO NMLLIE HA HOPMAN5HO FOPI0YM 300 HETOPIOUMX MOBEPXHSX BIAMOBIHO 10 UMHHIX
HOpM i CTaHaapTiB.

* BCTaHOBNEHHA Mae BUKOHYBATUCS BIAMOBIBHO A0 BUMO OXOPOHY MPAL.

« [Teper BCTaHOBAEHHSM, 0BCTYTOBYBaHHAM ab0 PeMOHTOM 000B'I3K0BO BIFKNIOUITH XyBReHHS. Ouiatn
CYX010 M'FKOI0 TKAHUHOIO. He BUKOPYCTOBYBATH arpecuBHi 3aC00M 11 YMLLieHHS.

* [pCTpiit MOXHA NiFKN0YATY NIULLIE O CPABHOI eNEKTPUYHOT Mepexi.

* Y/ KOHOMY Pasi He HaKpHBATH CBITUNbHYK Oyb-AKiMY MaTepianamy.

« MoxnuBi TexHiuHi 3MikK. 36epexiTh IHCTpyKLio.

* BpobHMK He Hece BiANOBIRANbHOCTI 33 LKOY, CpUUMHEHY HEAOTPUMAHHAM L€l iHCTPYKLL

* Bupi6 npy3HaueHuit BUKNIOUHO 1N BIKODHCTaHHS! B pumiliieHaX i3 Cyxumn ymosamn (P20).

Lleit cvMBON 03Hauae, LLO BAXOMM ENEKTPUYHONO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNAIHAHHS NOBUHHI 30MPATICS OKDEMO.

BpoOu, M03HAUeHI MM CMBONOM, HE MOXHA BUKWATY Pa3oM i3 M0byTOBMMM Bixomami. HenpasunsHa
' yTVNi3aLS MOXE NPU3BECTM [0 WTPAQIB | 33BaTH LIKOQW [IOBKIANKO Ta 310POB'i0 Niofeit. Taki Bupobu
1I0TPEOYIOTb HanexHoi 06pobKH, BINHOBNIEHHS Ta nepepobKy BINOBIKHO 10 UnHHIX HOPM. Biixomu enekTpuuHoro Ta
eNeKTPOHHOr0 0ONafHaHHA CNify nepeaBaTit 10 CNELANbHO BISHAYEHNX NYHKTIB 300py. HOOpMaLLio MPo nyHKTY
360py HafaoTb MicUesi opraxi Bnaay abo NPOAABLI Takoro 06naHaHHs. BUKOpHCTaHE 00MATHAHHS TAKOK MOXHa
MIOBEPHY TV NPOBLIO Mif] YaC NPUIOAHHA HOBOTO BUPODY TOT0 X TUNy B exBiBaneHTHill kinbkocTi. Lii nonoxents
33CTOCOBYIOTbCA B KpaiHi, e Bupi0 bys BBefeHvil B 06ir. [1na OTpUMaHHS fofaTkoBol iHdopMaLil 38epHiThCs Ao
Micuesoro gucTpub'ioTopa.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow

www.kobi.pl



